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Слово автора

Слово автора

Благодаря хитросплетениям международных 
заговоров и потусторонних кошмаров, «Эзотер-
рористы» заговорили на разных языках. Пожа-
луй, эта книга переведена на наибольшее ко-
личество языков, если сравнивать её с другими 
книгами Pelgrane. Я очень рад, что к францу-
зам, испанцам, итальянцам и тайцам в этой 
битве теперь присоединились и русские. Вы 
станете первыми, кто увидит расширенное 
издание с исправленными и дополненными 
правилами, а также подробной информаци-
ей об Ordo Veritatis и его извечных врагах — 
эзотеррористах. Эта книга выйдет в свет даже 
раньше, чем оригинальная версия от Pelgrane 
Press на английском. Представьте, что это кон-
трабанда, которая жгла нам руки, когда ночью 
под завывания потусторонних тварей мы тай-
ком переправляли её через границу.

Если книга о заговоре эзотеррористов содер-
жит в себе интеллектуальный вирус, созданный 
с целью разрушить границы между культура-
ми и ослабить защитный Барьер между мирами 
(как и любая другая ролевая игра), то он отлич-
но справляется со своей задачей. Разумеется, 
в хорошем смысле! Развитие мировой культу-
ры, которому сильно способствует Интернет, 
началось именно с того, что настольные роле-
вые игры обрели популярность во всех уголках 
мира. Я живу и работаю как отшельник, лишь 
изредка выбираясь из своего офиса в Торон-
то, чтобы поприсутствовать на конвентах. По-
этому для меня оказалось приятным сюрпри-
зом узнать, что мои игры известны и любимы 
на другом конце света.

Эта книга — первый перевод моих работ 
на русский язык. Тот факт, что я пишу это 
предложение, сам по себе является подтвер-
ждением стремительных перемен, которые 
лежат в основе главной темы игры. Я вырос 
во времена Холодной войны и считал, что так 
будет всегда. Сейчас на дворе 2012‑ый год, 
и я посылаю вам жуткий груз из живых тру-
пов, безжалостных демонов и ангелов-канни-
балов. Но, пожалуй, не буду больше об этом 
распространяться, а то ведь монстры могут 
выбраться из посылки.

Готов поспорить, все разработчики игр го-
ворят нечто подобное.

Кто‑то скажет, что продавать в России игру 
про потерянность и дезориентацию вследствие 
постоянно ускоряющихся ритмов окружающей 
действительности — это всё равно, что слать 
песок в Сахару, однако я лично не могу скрыть 
своего удовольствия от того, что совместная 
работа с русским издательством принесла 
сочные плоды.

Благодаря революции в области коммуни-
каций, это сотрудничество смело можно счи-
тать взаимным. Я с нетерпением жду, что мы 
в ответ начнём получать игры от российских 
разработчиков по мере того, как рынок на-
стольных ролевых игр в этой стране будет рас-
ти и развиваться.

А пока не забудьте взять запасной фонарик, 
если надумаете спуститься в подвал. Мне ка-
жется, первый мистическим образом закоротит…

Робин Лоуз, май 2012
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